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BATATOBERTOPHICTDb ROHIEIITY CMEPTI
Y POMAHI «<KPATINKA KHNKOK» MAPKYCA 3YCAKA

Kopuoxryit ¥Y.B.
HarionanpHanit yHiBepcuteT 6iopecypciB i IpUpoOLOKOPUCTYBAaHHA Y KpaiHnu

Here is a small fact: You are going to die

IIpenmerom anasizy miel cTaTTi cTaB KOHLENT cMepTi y pomaHi «Kpaniiika KHMMKOK» aBCTPaJIificbKOro nmucbMeHHNKa MapKyca
3ycaka. Kareropis cmepri 6ysa npoanaJizoBaHa y TPhOX pakypcax — AK HApaTop, fK IIPOBiJHA TeMa TBOPY Ta depes CUM-
BOJIM, AKi POBIIMPIOIOTH TAHATOJOTIUHY KoHIenTocepy. Takox Oyso mocimimykeHo QPyHKIHI cMepTi, 110 JMIlle TiATBEPIIKYE

pi3HOILIAHOBICTE 1Iiei KaTeropii.
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]:[oc'ranomca npobaemun. Poman-6ecrcesnep Map-
kyca 3ycaka «The Book Thief» («Kpaniiika
KHIGKOK»') € IIMPOKOBiMOMUM i 4nMTabesIbHUM TBOPOM
B yCbOMY CBiTi. 3Beprarunch 110, 37aBajocsa 0, HEHO-
BOi TeMM BiJiHM, IIbOMY aBCTPAJIICBKOMY IIVICbMEHHVI-
Ky BJA€TbCA PO3KPUTU ii IIO-HOBATOPCHKM. Y POMaHi
Mapryca 3ycaka ONOBijlaueM € caMa CMepPThb, AKa PO3-
roBiziae icTopiro 3BM4UalHOI AiBuUMHKM mix 4dac Jpy-
roi ceiToBoi BiffHM. 300paskeHHA IOl came 3 TaKoi
IIEPCIIEKTVBY € HECIIOZIBaHMM: HapaTOp HE BUKJIVKAE
CcTpaxy, HaBIlaKM, — IIeBHY CUMIIaTiio; Tako:xk Himeu-
uyyHa ¥ mopxii, Aki BigOyBarTbcA y 3a3HadYeHMIT dHac,
OKa3aHi o4yryMa IWTUHM, 32 HAIlOHAJbHICTIO HIMKEHT
(Bupminennsa Hame — Y. ¢K.), a He ounmMa CTOPOHHLOTO
OMOBiTaya, 3 MO3UIlii 30BHI.

Anai3 ocTaHHIX OCHigKeHb Ta NyOJKamin 3
oopanoi temn. TBopuicte Mapkyca 3ycaka € Hemo-
CJIPKEHOI0 B YKpaiHCBKOMY JiTepaTypO3HaBCTBi, III0
rmoryinbJII0E aKTyaJbHICTD HaIoi posBinku. Mertoro Ha-
101 CTATTi, TAKMM UMHOM, € KOMILJIEKCHE OCJIiIMKeHHs
kaTteropii cmepTi y pomani «Kpanirika KHIKOK» B pis-
HIX pakKypcax, II[0 IIEBHYM YMHOM 3aIlOBHUTH iCHYOUY
JakyHy B penemnuii TBopuocTi Mapkyca 3ycaka y Bi-
TYNM3HAHOMY JiTepaTypO3HaBCTBI.

Bukaan ocHOBHOro martepiady.

CmepTh AK HapaTop

Yepes posmnoBigi HapaTopa, aBTOp POPMYJIIOE OCHO-
BHY ifle10 TBOPY: AyaJiisM JIOACBKOI IpMponau, 3arajky
AKOI CMEepPTh HAMAraeThCA PO3KPUTHU YIIPOLOBIK YCBOTO
pomany, 60 caMme JIIOnVHA YMHUTH 3JIOAIAHHA Ta PYyii-
HyBaHHA IIiJl 4ac BiliHn. Yepe3 BUKOPMCTAaHHA KOHTP-
actiB Mapryc 3ycak BiATBOpPIOE [OBOJII HECIOAiBaHMIL
KOHIIEIIT Kpacy, BUABHOI B IIOTBOPHOCTI 3aJIbHOIIOC-
TYJIIOBAaHOI ifeoJsiorii HamM3My, HaAMIIOBHINIE BimoOpa-
sxennmit Ha npukaani Pyxi Ilreiinepa, npyra Jlizesan 3
MOMeHTY ii nepeisgy o npmifoMHNX OaTBKIB. 3 OLHOTO
OOKy, TIepen HaMU ifeasibHUIT IpeJCTaBHUK «0OpaHOi
Hamii», mokazoM 4oro OyJsyu pUCU 30BHILTHOCTI XJIOI-
s — OJsrakuTHi Oesmeuni oui Ta OinsgBe BoJoccs, a 3
iHIIIOrO — J10r0 BUMHKM CBif4aTbhb IIPO IPUXMJIBHICTE 110
e€BpeiB (x04 mix Jac BivtHM Pyni rosionysaB, aje ogHOTO
pasy BiH MOKJIAB XJi0 Ha J0PO3i, AKOI MapUIMPyBaJIL
eBpei no Tabopy cmepri Jaxay, uuMm HapaskaB cebe
Ha HebesmeKy). SHA4YEHHA I[bOTO IPOABY AOOPOTHU IIO-
CIJIIOETBCA B yMOBaX TOZXINIHBOI HarucTcbkoi Himeu-
uyHNM. XapaKTepHOo, II0 caMe OIOoBifad-cMepThb, 3a0bi-
ratoun Hamepep 3i ciaoBamu «he didn’t deserve to die
the way he did» [2, p. 167], nepenae Bcio roinbuHy i€l
pobsieMu.

Dyuknii cmepTi y TBOpi

ITo-mepiire, BcesHaloumii OIOBiza4y pPO3IOBiae Te,

W0 BaM NOTPiOHO 3HATM B IIE€BHMII MOMEHT 3HailoM-

! Tyr i Hajgadi mepexJsaj Ha3BU aHAJIZ0BAHOTO y CTATTi TBOPY
Ham — Y. K.

CTBa 3 TBOPOM, KOAU Kpallle Ile Ai3HaTuUCh, i HaABITb
yacTo 00 Mo20, AK yumMTad XOTiB OuM 1e 3HaTtu. Hacrto
caMe CMepTh iH(OPMY€E PO MOAAJBILY TPATiuHY JOJIO
neaxux nepcoHakiB («A Small Announcement About
Rudy Steiner», c. 167). Brasxaemo, 1110 aBTOp II0 POJb
MOKJIaZIa€ Ha OIlOBizaya cBifmomo, 1006 moranbury ab-
CypIHIiCTH caMoi cBiTOOYZOBM, HArOJIOCUTM Ha TOMY,
110 [iJl Yac MacoBUX CMepTeil aKcioJoriuyni BUMIpHU AK
CYCHIJIbHIII PEryJIATOP yoKe He CIPal[bOBYIOTh.

Ilo-gpyre, 6yay4dn BCce3HAIOUMM OIIOBifjaveM Iofa€
He IIPOCTO OKpeMi Oiorpacpiuni pakTy i3 KUTTA TIEepCco-
Ha’KiB, a 1 AeTaJsisye, Jauy y TaKMii criocib BuueprHy
XapaKTEPUCTUKY KOMKHOMY 3 HUX (HAIPUKJIAZ, «Some
Facts About Hans Hubermann», c. 24). XapakTepHo,
110 CMEePTh IPM LIBOMY He € OO0 KiHIA BiZICTOPOHEHOIO,
HaBIIaKM, IIPOCTeXXyeMoO i1 ii cy0’ekTuBHe cTaBJIeHHA
10 300paskyBaHUX JIHOMEIL.

ITo-Tpete, wacTo onoBimady abo yctamyu CBOiX mep-
COHaKIB KPUTUKYE CTABJIEHHA CYCIJILCTBA JI0 €BpeiB
(«A Guided Tour of Suffering», c. 94). Came Tpiymd
Jr000B1 HaJlT HEHABUCTIO y BiHOIIEHHI IO 3rajlaHOi Ha-
nii € omHMM i3 NIPOABIB IyaJsi3aMy JIIOJICBKOI IIpMpPOIN.
s nymka nHalinoBHillle po3kpuTa deped cTocyHKU Jli-
3eJib Ta €Bpeda Makca, AKOro mpuitoMHi 6aTbKM JiBUMH-
KU IlepexoByBaJm y cebe B mizBaJi ming gac I'osoxoc-
Ty. ¥ TorodacHiy HimeuunmHi iXHI CTOCYHKM NOCTalOTh
AK HEIIOKOopa 3aKOHYy, AKMM OyJia ifeoJiorid HaumcTiB.
ITapanokcanbHO, ajie caMe 3araJibHa CyCIIiJIbHA HeHa-
BIUCTB, $KOPCTOKICTBb 1 T'HIT HIMIIAMM €BpeiB 3yMOBJIIO-
10Th 3HaiioMmcTBO Jlizeas i Makca. Hepes 300paskeHHA
caMe iXHIX CTOCYHKIB CMepPTb JOBOIUTE, 1110 CEpes Ia-
HYIOYOro 3Ja iCHyIThb npobsmcku nobpa, fAki mpocre-
YKYEMO HaBiTb B He3HAa4HUX, y CydacCHIill NepCIeKTHBi,
BuyHKax. Ilin wac 3ragyBaHOro BuIlle Mapllly €BpeiB
cepenmictam Jlizesb, momiTmBoiM Makca B HaTOBII,
Bubirya, 1106 obiftHATH Jioro. HaBiTh BimuyBaroum, 110
«never had movement been such a burden. Never
had a heart been so definite and big in her adolescent
chest» [2, p. 342]. Mapkyc 3ycak 300pas3uB 1ieli (pakr,
100 ITOKAa3aTy HACKIJIBKY CUJIBHUM € IIOYYTTs JIH0O0B1
y HOPIBHAHHI i3 cTpaxoM IlepeJ; MOKJNBOIO Hebe3Ie-
KOIO 4YJ ITOKapPaHHA

Ilo-uerBepTe, cMepPTHL Besle He TiJNBKU OIIOBiAbL, 3a-
a4y TOH yCbOMY CIOJKETOBI, a 11 Oecigy 3 camMum um-
TayeM, HEOJHOPA30BO 3AIUTYIOUM JOTO, pobJAYM pe-
HUIII€HTa He IIPOCTO MaCUBHUM IIOIVIMHAYEeM TEeKCTOBOI
indopwmariii, a ¥ y4aCHUKOM CaMMX ITOIIiL.

Ilo-’aTe, 3pebinplioro ¢oKycyooum ycCloO yBary
penumieHTa Ha iHTeprperalii ABOAKOI CyTi JIIOAMHMU,
CMEepPTHb XO0Ue CIIPOCTYBATH i1 yABJIeHHA npo cede. Omo-
Bimau HaMaraeTbCcsA JOBECTH, II[0 BiH JIMIIe BUKOHABEIb
MalllyHY, AKOI0 YIIpaBJIfA€ XTOCh Ha 3pas3ok [iTsepa
uy Cragina. ITosiTuka nmomibHUX AUKTATOPIB IepecTae
OyTy ABUILEM JIMIIIE CYCIJIbHO-ICTOPMYHMM; BOHA Ha-
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OyBa€e CMUMBOJIIYHOTO XapaKTepy, i BUKOPUCTOBYETLCSA
aBTOPOM fAK KaTeropis akciosorii 3i 3HAKOM «-». ¥ po-
mani «Kpagiiika kamskok» Mapkyc 3ycak depes Heo-
Jorisam «Fiihrered» [2, p. 70] y ommci 3oBHimHOCTI pin-
Horo cuHa XyOepMaHIB Iepenae ycClo OTPYyHHICTE Iiei
TIOJITUKM JJIA JIIOIVIHNAL

CmepTh AK TeMa

Y pomani «Kpapgiika kHMKOK» Mapkyc 3ycak
3BepTaeTbcA 10 6araTbox TEM, IIPOTe BUIIIMMO JBi i3
HUX, PO3BUTOK AKUX ifle ITapaJjiesbHO: Ile TeMa CMepTi
Ta cusa cjoBa. Ha moyaTKy TBOPY I10ro rOJIOBHA Tepo-
ina Jlizesqib Mae HesiCHe yABJIEHHS IIPO TaHATOC AK OH-
TOJIOTIYHY KaTeropir, aje caMe depes 3700yTTA 3HaHb
BOHO PO3IINPIOETHCA aK [0 YCBiJOMJIEHHS POJIL JIIO-
IVHY B MacCOBUX IIposBax cMepti. Hepes abcypaHicTb
miei karTeropii, puca Axa crae 0coOJIMBO BUPA3HOI Yy
TBOpax Ha BOEHHY TeMaTUKY, aBTOPY BIA€TbCA BilO-
O6pasutn mpobJsieMy akciosioriuHoi Kpuam, KOJau Meska
Mi’K MOPaJIbHUMM I{iHHOCTAMY CTUPAa€EThbCA, HabyBaoun
HoBux BuMmipiB. «The dark, the light. What was the
difference?» [2, p. 68]. MacoBe 3HMIIIEHH: €BpeiB Ipu-
KPMBAIOTHCA IIOACHIOETHCA NOOPMMM HaMipaMy — Oduc-
TUTU HAII0 Bil «cMiTTA» (caMe lie NOPiBHAHHA € Ha-
CKpi3HMM y «Kpafiiii KHIKOKY).

BiguyTTa abcypIHOCTI HOCHIIIOETBCA BBEINEHHAM
OIMCYy IIPO IIEPIy KHUTY, AKYy IMigidpajsa Ha KJalo-
B, Ae moxopoHmuiu ii 6para, Jlizens. HazBa KHMIK-
Ky roBoputh cama 3a cebe — «The Grave Digger’s
Handbook», 1m0 yBupasHioe npobsemy epeTBOpPEeHHA
CMepTi y «IIPOAYKT MacOBOrO BUPOOHUIITBA», a Iie CBif-
YUTH IIPO 3HEI[iHEHHA JIOJCHKOTO KUTTA AK TaKOTO.

Yepes BuropucTaHHa 00pa3y cMepTi AK OIoBinaya
Mapkycy 3ycaky BIaeTbcA MepefaTy IoAail y TBopi
ouyMa CTOPOHHBOTO, IIOJATY IIOIJIAN 30BHI Ha BCe, IO
BinOyBaeTbcA. Y 1eil sxe crocib aBTOp YHMKAE KJIIIO-
BAHOIO 300pasKeHHA/3MaJIIOBAHHA KOHIIENTY CMepTi
0e3 HammipHOl HarypaJsizanii ym, HaBHIaku, — 3aiBOi
repoizarii Ta pomanTMBallii cmepTi AK pedi-y-cobi.
Mapxkycy 3ycaky BHaeTbcsa IIepefjaTi yBech Tpariam i
PyJiHIBHMII XapaKTep BiliHM, He BJal04lCh [0 JeTaJeii,
[IOB’A3aHMUX 3 PYMHIBHMM XapaKTepoM cMepTi, 0cobJm-
BO y MacoBux IpoaB. CTuib NMCbMEHHMKA MiCLIAMU
HaBiTh MIOCTAE AK JIOBOJI «COJIOAKMUIT», aJie TIO3UITA aB-
TOpa NP IbOMY He HOCUTb BiJ[CTOPOHEHOI'O XapaKTepy
3aBIAKM cy0’exTMBizanii no3miii Hapartopa.

PosmoBini cmepTi HOCATH  OBOAKMII  Xapak-
Tep — BOHU He TiJIbKU IIO3UTUBHI, a, AK OyJI0O CKas3aHo,
Tpariui, mo 30/mxye ii i3 caMmm KUTTAM, HelTpa-
JIi3y04uy IIpY LIbOMY HeraTMBHe CTaBJEeHH: 10 Hel. Ue-
pe3 HabyTTA MacoBOro xapakrepy min dac I'osmokocty
ta Jlpyroi cBiToBOi BiliHM cMepTh BTpadae yci pucu
[IOB’A3aHi 3 HEI0 B OAMHMYHNX [IPOABaX: CTPaxX Iepes
Helo, IIOTBOPHICTh, OesskaJiicHicTs Toio. IIpo meit Tun
CYCITIIbHOTO CTaBJIEHHA J0 TAHATOCY 3ranyBaB e Pi-
Jin Ap’ec, Ha3UBAIOYM JIOTO — «CMEPTH IIEePEKPyUeHa».
Take GaueHHA cMepTi, HA JYMKY JOCJiTH/Ka-MeJieBic-
Ta, XapakTepHe Aysa XX CTOJITTA, KOJIM JIOANHA BU-
TicHAE TaHATOC i3 cBimomocTi. HeBumnankoBo, B oqHOMY
i3 emizoniB TBOpy cMepThb KoHcTaTye: «I have observed
and been horrified by humans» [2, p. 30]. Ile mo-
Kylode, Ha IIePIINii MOIJIAN, TBEePAKeHHA HalIIOBHiIIe
BimoOpaskae peadii BiliHM, KoM Tpaguilifine ysBJIEHHA
IIPO CMEPTh CTUPAETHCHA, & Ha IePIINii IJIaH BUXOOUTH
pyJiHIBHA 3JaTHICTb CaMOi JIIOAVIHIAL

Cmepte y pomani «Kpapniiika KHIUMKOK» HabyBae
JIIOJICBKMX PMIC TAKOK 1 depes ii 3/maTHICTH criBuyBa-
Tu iHImMM. BoHa mepeskuBae He TiJIbKM depes YUCIIeH-
Hi JiroACBbKi cMepTi, AJA Hel HallCKJajHillle CIpPaBU-
THUCH i3 OosieM Tux, XTo BILKUB. «It was the survivors
I couldn’t stand to look at... They had torn hearts.
They had beaten lungs» [2, p. 8]. Tanatoc 3ycaka mae
JIFOJICBKI eMOIlil, BOJIOZi€ 3JaTHICTIO He IIPOCTO AyMaTH,
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a KPUTUYHO PO3MIPKOBYBaTH HaJ TUM, II0 IIPaBUJIBHO,
a mo Hi. HesBaskamounm Ha Te, 1110, 10 cyTi, yci moxii
BiI0OyBalOTHCA HABKOJIO Hel, 1110 JIIOAVHA 3aJIeKUTDb BiJT
Hel, cMepThb Bce-Taky 3a3apuTh HaMm: «Still, they have
one thing I envy. Humans, if nothing else, have the
good sense to die» [2, p. 332], a 1e TOMy, IIJ0 BOHA
3aCTpArJa y LIbOMY CBITI IIOCTiViHMX BOEH 1 HEeHaBU-
cri, e muia Hel HeMae Buxony. CmepThb, BBasKalo4n, 1110
3BlJIBHAE TOMMpPArO4oro Bif 600, cTpaxXy, HEHaBUCTI,
MIOPYIIYE Ille OOHY IIP00JIeMYy — TAHATOC AK 3BiJIbHEH-
HA BiJl OO0TAMKYIOUOT0 YKUTTS, 110 € OAHUM 13 KJIIOUOBUX
IIOCTYJIATIB €K3JMCTEeHII0HAJI3MY.

Yacro pomaH «Kpapnijika KHMPKOK» Ha3UBAIOTb «a
love letter to books» («Ir000BHMIT JIMCT KHMU3i»), III0
0e3 mepebisbilleHHA BigoOpaskae CcyTh TrOJIOBHOI ifei,
IIpoTe JozaMmo, IIo, lie, HacaMmIlepes — TiMH Jr000Bi
JI0 cJOBa, i caMe Iieil MOTUB BiATBOPEHMII NNUCbMEH-
HMKOM Halibinbin cumBosiiuno. Hampukiaz, cioBa He
TiNbKM 3Byd4aTh, Jli3esb HABITH OAHOTO pasy, Hicad ixX
HAIIOJIETJIMBOTO BMBUEHHsA, «was watching the words»
[2, p. 46]. ¥ nponeci HaBYaHHA AiBUMHKa i ii 6aTbKO
BUKOPJMCTOBYIOTH yCe, II0 MO’Ke IOIIOMOITM 3I00yTH
3HAHHA, HABITH CTiHYy y HifBajii iXHLOTO JOMYy, IIPOTE
y:xe «after a month, the wall was recoated, a fresh
cement page» [2, p. 46]. CuMBoJIiYHO, 1110 1A AiBUMH-
KJ 3HAHHA HaBITh MAIOTh 3aIlaX KEPOCUHY, aJlPKe caMe
KepOCHHOBa JaMIa OyJja 3acob0M OCBITJIEHHA KiMHATH
B YaC HaBYAHHA.

HesBaskaroun Ha ABOMOBHUII XapakxTep (0CODJIMBO
y miajorax IIPOCTeKyeMO HIMeIlbKi y3yaJidMmm), aBTO-
Py BIaeTbcA mimibpaTy BraJi B PelenTVBHOMY ILJIaHL
CJIOBA.

CMmepTh AK OIIOBiIaY OCHOBHOTO CIOYKETY PpPOMaHy
«Kpangivika KHMOKOK» 1 pPI3HOMaHITHMX JOBIJOK, YacTo
Ha II0YaTKy TBOPY, IIPO IIEPCOHAKIB UM CYCIiJIbHO-ic-
TOPWYHI IToAi1 € 3B’A3HOI0 CTPYKTYPHO-KOMIIO3UILITHOO
JaHKo0. KoyKkHa yacTuHa aHajizoBaHOro pomanHy Map-
Kyca 3ycaka, HaBiTb KoJu 300paskae pakTyu B A0BOJI
XaOTUYHOMY HIPAAKY, HE CIPUIIMAIOTHCA PELUIIIEHTOM
BiZJOKpeMJIEHO, a, HaBIaK!, AK y HEePO3PMBHI €QHOCTI.

CumpoJiika cmepri

fIx Oyso ckazaHo, GiIBINIO Tparenie€r mig dac Bi-
ViHM OyJI0 He BMepTH, a BIKUTHA. Tpudi cmepTsb Oe3mo-
CepenHbO IIePEeTMHAETHCA 3 TOJIOBHOIO repoinero Jlizess
Mewminrep, npore yci pasu BoHa 3abupae OJMBbKUX Mi-
BuyHN. Mapkryc 3ycak, 3BepTalUMUCh JI0 IIEBHUX KO-
JbOPIB AK KJIOYOBUX JleTaJleil B OIMCi X 3ycTpiuen,
Jla€ 4yTadyeBi KJIOY 0 PO3YMIHHA, IO CTAJIO IIPUYM-
HOIO CMepTell TaKkoi KiJIbKOCTi Jrofeil.

Ymepiie cMepTb 3HAOMUTL HAacC 3 TOJIOBHOIO Te-
poinero «Kpamiiiky KHMYKOK» B3MMKY HaA 3aJIi3HNII.
B ommcax miei 3ycTpidi mpocTeskyeMO BUKOPUCTaH-
HA aBTOpoM Oinoro xosbopy («I studied the blinding,
white-snow sky who stood at the window of the
moving train. I practically inhaled it, but still, I
wavered. I buckled — I became interested. In the
girl. Curiosity got the better of me, and I resigned
myself to stay as long as my schedule allowed, and
I watched» [2, p. 10]). Toro pady cmepTtb «3abpaJa»
nyury mosoatioro 6para Jlizess.

Ynpyre cmepTh 3ycTpidaerbca 3 Jlizesb, Kosm
po30MBCA JiTak 3 aMEPMKAHCBKUM IIJIOTOM Ha OOpTY.
HOpyr niBumukn, Pyni IIlraiinep, kiazne B pyKu nomMmep-
JIOMY ILJIIOIIIEBOTO BeAMEIVIKA, III0 BUIVIAZAE B PaMKax
TOro4yacHoi cuTryarlii moBoJii rpoTeckHO. XapaKTepHO,
110 00JMYYA IIiJIoTa 3aCTUIJIO B IIOCMIIII, & CMEpPTHb
HasuBae 1e «final dirty joke» [2, p. 12] abo «another
human punch line» [2, p. 12], BKOTpe mHiIKpeCcIIOIO-
4y ycio abcypnHicTb exsucreHiii. 3abuparmum ayury
IIOMEpPJIOTO, OIIOBiZlad PO3MOBiZa€ PO XBUJIMHHE II0-
TEMHIHHf, a TOMY CMMBOJIOM ILiei npyroi 3ycrpiui €
qopHMil. Binbire Toro, meradopMyHICTE KOJBOPY IIO-
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IIMOJII0ETHCA, KOJIM PEUITIEHT Ni3HAETHCA, 1110 Jlizesb
i Pyni moitso Buiiniam 3 6oM60CcX0OBUIIIA.

OcraHHA 3ycTpid Bigdysack mig gac MacoBoro 6om-
OapayBaHHA payioHy, B AKOMY IIPOKMBAaJa Kpajijika
KHIKOK Jlizesrs 3 opHoliMeHHOro pomany Mapkyca
3ycaka. Ha 3arasbHOMY (POHI NIOMITHO BUAINAETBCA
nosrym’ aHo-yepBoHe Hebo: «The sky was like soup,
boiling and stirring. In some places, it was burned.
There were black crumbs, and pepper, streaked
across the redness» [2, p. 14]. IloBciogn kynmammu Jie-
’KaTb MEpPTBI Tijla, i CMepTh Ha CBOE K 3alIMTAHHA — UK
Jl0JIsl, 4 HeBe3iHHA 3yMOBMJIO TaKy KIJIbKICTb TPY-
miB — Bimnmosimae: «Let's not be stupid... It probably
had more to do with the hurled bombs, thrown down
by humans hiding in the clouds» [2, p. 13].

Biymit, yopHMiI i 4epBOHMIT — KOJBOPM, 3 AKUMU Yy
Jlizeqp acorifororbcA AHI BTpaTy OJIMBBKMX 1 JIO-
nent. «They fall on top of each other. «The scribbled
signature black, onto the blinding global white, onto the

Cnucoxk Jgitepartypu:

thick soupy red» [2, p. 14]. Came BoHUM (DOPMYIOTE KOJIBO-
POBY ramy nparmnopy TpeTboro peiixy, AKkuit cam 1o cobi €
yocobJIeHHA BCIOAMCYIIIOrO 3714, 110 Hece 3 cobo cMep-
Ti MIJIBIOHIB JitOfIell — y IvI00aJpHOMY BuMIpi, 3arnbesb
OaTbka, OpaTa, Apyra — y iHAMBIMTyaJ bHOMY pakypci.

BucHOBKMU i mepceKTUBY NOJAJIBIINX JOCTiI:KeHb.
Taxkum umHOM, cmepTh y pomani Mapkyca 3ycaka
«Kpagiiika KHMIKOK» € KaTeropi€r pisHOIJIaHOBOIO,
AKYy aBTOP BMKOPMCTOBY€E Ha KiJIBKOX TEKCTOBUX PiB-
HAX — CIOKETHO-KOMIIO3ULIIHOMY, ie/fHO-TeMaTIUYHO-
MY, CUMBOJIIYHOMY. 300pa’KeHHs TaHATOCY B pidHOMa-
HITHIUX HapaJurMax Ja€ 3MOry aBTOPOBI MiAKpeCcsMTH
IYMKY, III0 He BapTo 0oATucA cMepTi AK (isiosoriunoi
KOHYMHM, a Tiel, AKy Hece 3 cobor JiroauHa: «A last
note from the narrator: I am haunted by humans»
[2, p. 366]. IIpore anaxi3 Kareropii cmepTi — He Jxe
OfHE 13 MOMKJIVBUX JOCJIJI)KEHb B paMKax 3Taf[aHOTO
TBOPY, IO CBiAYMTH mpo 0es3sid iHIIMX [IepCHeKTUB
J1A Jioro iHTepIIpeTarii.
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Kopuoxyii Y.B.

HanmonanbHBI yHUBEPCUTET OMOPECYPCOB ¥ IPUPOLOIOIb30BAHNA Y KPaHbI

MHOT'OBERTOPHOCTDb ROHIEIITA CMEPTU
B POMAHE «BOPOBRA KHUT'» MAPRYCA 3YCARA

AHHOTAIUA

IIpenmerom aHasms3a 9TOM CTATBM CTAJ KOHIIENT CMePTH B poMaHe «BopoBKa KHUT» aBCTpaJsmiickoro mycatens Mapryca
3ycaka. Rareropna cMmepTyu 0bplIa NpoaHaJM3MpPOBaHa B TPEX paKypcax — KaK PacCKal3dMK, KaK BeAyllas TeMa IIpou3-
BeZleHUs 1 4Yepe3 CUMBOJIBI, YTO PACIIMPSAIOT TAHATOJIOTMYECKYI0 KoHIenrTocdepy. Takke ObLIO yMCCIeL0BaHO (DYHKINI

obpasa cMepTH, JNIIb IOATBEPIKAAET €r0 Pa3HOIIaHOBOCTb.

KaoueBbie cioBa: KOHLIEIIT CMepPTH, PaCCKa34MK, IIePCOHa, POMaH, CMMBOJI, CIOKeT, TeMa.
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DIVERSITY OF THE CONCEPT OF DEATH
IN «THE BOOK THIEF» BY MARCUS ZUSAK

Summary

The article deals with the concept of death in the novel «The Book Thief» by Australian writer Markus Zusak. The
category of death was analysed according to three interpretational directions — as the narrator, as the main theme and
within its symbols, which enrich thanatological concept sphere. The functions, which are displayed by death, were also

researched to prove its interpretational diversity.

Keywords: concept of death, narrator, character, novel, symbol, plot, theme.
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